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Белавежская пушча, гэты апошні 
нізінны першабытны лес Еўропы, які 
захаваўся да нашых дзён, шырока 
рэкламуецца, на яго тэму паявілася 
шмат розных публікацый. Гэта не 
тол ьк і  п ры род на я спа дч ына 
чалавецтва, але і сведчанне аховы “на 
працягу вякоў”, якую праводзілі 
князі, каралі і цары, каб захаваць 
пушчу для паляванняў. Таго, хто 
ўпершыню прыязджае ў Белавежскую 
пушчу, часта здзіўяеў краявід, які 
адрозніваецца ад іншых раёнаў 
Пол ьш чы. Ту т перава ж аюц ь 
упарадкаваныя драўляныя вёскі з 
п р ы г о ж ы м і  ц а р к о ў к а м і , 
праваслаўныя могілкі, схаваныя ў 
зеляніне дрэў, на лавачках перад 
плотам сядзяць старыя, якія гавораць 
“па-свойму”, а, як хто мае крыху 
шчасця, то пачуе старую песню, 
спяваную “белым голасам”. Рэгіён 
Белавежскай пушчы – гэта памежны 
рэгіён, на якім дагэтуль захаваліся 
сляды рускай і польскай культуры, 
нямецкай, расейскай і габрэйскай. У 
нашай публікацыі хочам наблізіць 
некаторыя вартасці культурнай 
спадчыны, якія знікаюць на нашых 
вачах пад напорам масавых форм 
сучаснай цывілізацыі, а якія – на 
нашу думку – варта ахоўваць і 
захоўваць, бо без гістарычный 
св я дом асц і,  бе з  зра з умен н я 
беларускага і ўкраінскага этнасу 

адрэжам сябе ад каранёў гэтай часткі 
Еўропы. Рэгіён Белавежскай пушчы, 
як мала які іншы, дазвал яе 
дакрануцца да шматкультурнай 
м і н у ў ш ч ы н ы Рэч ыпас ра л ітай 
Абодвух Народаў, а на самой справе 
не “абодвух” а шматлікіх народаў, 
таму што тут жылі між інышмі, 
габрэі, немцы, русы і прадстаўнікі 
іншых нацыянальнасцяў.

Сёння Белавежская пушча 
падзелена дзяржаўнай мяжой. 
Гістарычна была непадзельным 
абшарам, літоўскай пушчай, якую 
прыгадвае Адам Міцкевіч ў “Пану 
Тадэвушы”. Сёння краявід па 
беларускім баку адрозніваецца ад 
польскага. Гэта вынік калектыўнай 
гаспадаркі і ліквідацыі асабістай 
ўласнасці на зямлю ў былым СССР. У 
гэтый публікацыі зоймемся толькі 
польскай часткай пушчанскага 
рэгіёну.

СТАРАЖЫТНАСЦЬ
Белавежская пушча з’яўляецца 
адным вялікім археалагічным 
запаведнікам. Яе гісторыя, хаця б тая 
дакументальна пацверджаная, сягае 
неаліту. Навейшыя археалагічныя 
а д к ры ц ц і  ра с п а в я д а юц ь аб 
целаспальванні з пералому другога і 
трэцяга веку нашай эры і паказваюць, 
што ў тыя часы на гэтай тэрыторыі 
жылі готы. Найбольш відавочны 

перыяд ранняга сярэднявечча, які 
п р а д с т а ў л е н ы  ш м а т л і к і м і 
курганнымі могілкамі, якія, паводле 
даследванняў, сягаюць ад VIII–IX 
вякоў да паловы XIII стагоддзя. 
Пакуль на гэтыя землі не прыйшло 
хрысціянства, а гэты працэс быў доўгі 
(целаспальванне на Падляшшы 
адбывалася нават ў сярэдзіне XII 
стагодззя), у Белавежскай пушчы 
жылі людзі, у якіх былі свае звычаі, 
свая вера, свае заняткі. Канструкцыі 
к у р г а н а ў  п а ц в я р д ж а ю ц ь 
шматкультурнасць. Тэрытарыяльныя 
межы мазоўшан і дрыгавічоў 
узаемапранікаліся і ўзаемаўплывалі 
адна на адну. Пасля мяркуемага 
спусташэння пушчы, якое наступіла 
ў сувязі з наездамі ў ХІІІ стагоддзі, 
паў торнае зася ленне ваколіц 
адбылося ў XV стагоддзі. Навейшыя 
раскопкі ў Старой Белавежы паказалі, 
што быў там не толькі маёнтак з XVI-
XVII стагоддзяў, пра які распавядалі 
паданні, але і славянскае паселішча 
1200 гадавой даўнасці. 

СІМВОЛІКА, АБРАДЫ І ЗВЫЧАІ
У культуры русаў асаблівае значэнне 
мае ручнік. Спадарожнічае чалавеку 
праз усё жыццё, ад нарадзін да самай 
смерці. Ручнікі ткалі з льну. Кожны 
ру ч н і к,  н ягле д зя ч ы на яго 
прызначэнне, быў сімвалам граніцы, 
мяжы, праз якую чалавек праходзіў 

некалькі разоў на працягу жыцця. 
Тых межаў было тры. 

Калі парадзіха – жанчына, якая 
радзіла дзіця, – ляжала на стале або 
на ложку, пад столь падвязвалі ручнік, 
у які год таму завівалі пасху, і які быў 
разам з ёю пасвячаны. Парадзіха 
магла ўжапіцца за канцы ручніка і 
тым самым аблягчыць свае мукі. Лён 
сам у сабе чысты і стэрыльны, таму ў 
яго завівалі нованароджанае дзіця. 
Гэта менавіта першая мяжа, якую 
перакрочыў чалавек – з жыцця ва 
ўтробе маці – у самастойнае жыццё. 

Чарговая граніца –шлюб. Падчас 
шлюбнай цырымоніі выкарыстоўвалі 
шмат розных ручнікоў, прызначаных 
для канкрэтных дзеянняў і рытуалаў. 
Адзін з іх засцілалі пад ногі маладых, 
такім чынам яны перакрочвалі 
чарговую мяжу – з жыцця самотнай 
асобы ў новае супольнае жыццё. 
Трэцяя граніца, якую раней ці пазней 
перакрочыць кожны з нас – гэта 
смерць. Некалі нябожчыка завівалі ў 
белы саван. Сёння дно труны 
высцілаюць белым палатном, такім 
самым палатном прыкрываюць 
нябошчыка да паловы. Ручнік ізноў 
становіцца мяжой, якую чалавек 
перакрочвае, каб увайсці ў наступнае 
жыццё – у вечнасць. На спецыяльна 
вытканых ру чніка х тру н у з 
нябожчыкам выносілі з хаты, неслі 
на могілкі і апускалі ў магілу. Як 
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бачым, на гэтых землях ручнік 
суправаджае чалавека ад нарадзін да 
самай смерці. 

Ручнік – найлепшы падарунак 
для маці, якая нарадзіла дзіця, для 
бабкі-павітухі. Падчас шлюбу ў 
царкве выкарыстоўваецца некалькі 
розных ручнікоў. У адзін заварочваюць 
хлеб, падаваны маладым. У другі – 
набожнік – завернута ікона, якой 
маці бласлаўляе маладых. Арнаменты 
на ручніках былі запісам зычанняў, 
напрыклад, здароўя, плёнаў, шчасця, 
доўгага жыцця. У часы язычаства, 
калі не было яшчэ ЗАГСаў і 
духавенства, маладых саджалі ў 
чырвоным куце і проста абвязвалі 
ручніком, гэта азначала, што яны 
сталі мужам і жонкаю, а ручнік 
ахоўваў іх сувязь ад злых чараў і 
нядобрых сілаў. 

Ёсць і ахвярныя ручнікі, якія 
можна ўбачыць у царквах, на 
прыдарожных крыжах, на могілках, 
хаця апошнім часам іх заступілі 
каляровыя істужкі. У гэтых ручніках 
была запісана просьба да Бога. Такія 
ручнікі пакідалі ў месцах, дзе Бог 
заглядае найчасцей. 

Ткалі ручнікі толькі падчас посту, 
калі цела ачышчалася ад нячыстасці, 
думкі запаўняліся дабром, паводзіны 
былі стрыманымі і сумленнымі. Якія 
таямніцы скрытыя за крыжыкамі, 
ромбамі, палоскамі, ялінкамі, 
тканымі раслінкамі на ручніках? 
Якія святыя інфармацыі бабулі 
пераказвалі сваім унучкам? На 
ручніках вышывалі матывы з жывой 

прыроды. Былі таксама сімвалы 
сонца-агню і вады. Калі кінуць 
камень у ваду – на воднай гладзі 
разыйдуцца кругі. Кінуць некалькі 
каменчыкаў нараз, хвалі зачнуць 
крыжавацца. Менавіта такі ўзор 
часта выкарыстоўваецца падчас 
ткання радзюшкі – традыцыйнай 
капы. Калі майстрыха хацела дадаць 
нешта да сімвалаў на рушніку, то 
рабіла карункі, якія таксама мелі 
свой код арнаменту. Гэтыя арнаменты 
сугучныя з язычніцкімі сімваламі 
старажытных часоў. На некаторых 
карунках ёсць вузел без канца – сімвал 
жыцця. 

У язычаскія часы нябожчыкаў 
спальвалі, а попел ссыпалі пад парог, 
каб душа памерлага ахоўвала хату і 
ачышчала ўваходзячых ад зла. Сувязь 
жывых з памерлымі мае асаблівае 
значэнне падчас Дзядоў і Радаўніцы. 
На Дзяды не ходзяць на могілкі, 
толькі запрашаюць душы памерлых 
да хаты. Успамінаюць памерлых, 
ставяць ў акне свечку, каб душа 
бачыла, што пра яе памятаюць. Інакш 
выглядае Радаўніца. Навесну трэба 
ісці на могілкі, засцяліць магілку 
ручніком, разлажыць пачастунак і 
святкаваць надыход вясны разам з 
душамі нябожчыкаў. Гэта радаснае 
свята. У Беларусі захаваўся звычай 
банкету на могілках разам з 
памерлымі, калі жывыя цешацца 
сустрэчы з душамі продкаў. Таму 
нікога не здзіўляе, што на магілах 
пасля Радаўніцы ляжаць яйкі, 
цукеркі, хлеб, стаяць келішкі з 

водкаю. Гэта таксама спалучэнне 
хрысціянства з язычаствам. На 
п ры п у ш ч а н с к і х  т эры т оры я х 
пераважае праваслаўе, якое захоўвае 
традыцыю паводле юльянскага 
календару (старага стылю).

Хаты пераважна стаяць шчытом 
да дарогі. Звычайна, уваходзячы ў 
традыцыйную хату, з правага боку 
ўбачыце печку, налева пры акне – 
стол, дзе сям’я харчуецца. У куце 
вісіць ікона. 

На шчытавой сцяне, якая 
выходзіць на вуліцу, як правіла, два 
акны. Традыцыйная хата падзелена 
на тры часкі, раздзел зазначаны 
бэлькамі пад столлю. Першая частка 
з печчу і сталом – гэта месца, дзе сям’я 
праводзіла найбольш часу. Другая 
частка – святочная. Тут сям’я 
збіралася на святы. Гэта была частка 
для адпачынку. Пад другой бэлькай 
вісела калыска. Трэцяя частка з 
покуццю – месцам, дзе вісела ікона, 
была часткай спакою, вечнасці, 
размовы з Богам. Калі нехта паміраў, 
тут ставілі труну з нябожчыкам. 
Можна бы сказаць, што хата дзялілася 
на нарадзіны, жыццё і смерць. 

АРХІТЭКТУРА
Калі праязджаеш праз вёскі побач з 
Белавежскай пушчай, кідаецца ў 
вочы сваеасаблівы ўрбаністычны 
парадак. Хаты найчасцей стаяць 
шчытом да вуліцы, ствараючы доўгі 
шэраг будынкаў, за німі знаходзіцца 
панадворак, а далей гаспадарчыя 
пабудовы. Гэты парадак відавочны 

таксама на доўгіх палетках, на якія 
дзеляцца палі, гэта астаткі гэтак 
званага “валочнага памеру”. Ад 1557 
году на Літве, у Беларусі і Украіне 
зліквідавалі цераспалосіцу і падзялілі 
зямлю на валокі (каля 21,3 га). Пасля 
землі неаднойчы дзялілі, у месцы 
старых дамоў ставілі новыя, часта 
вёскі гарэлі, тым не менш рытм, 
відавочны ў краявідзе захаваўся па 
сённяшні дзень. Вясковае будаўніцтва 
да часоў Першай сусветнай вайны – 
гэта простыя хаты, крытыя страхою. 
Аздабленні паявіліся пазней, калі 
жыхары вёсак вярнуліся з бежанства 
і пачалі ўпрыгожваць дамы разнымі 
аздобамі, такімі, якія бачылі ў Расіі. 
Некалі адкрытыя ганачкі ў міжваенны 
перыяд пачалі шкліць. Жыдоўскія 
дамы, у якіх месціліся крамы, мелі 
ўваход не толькі з боку, але і ад вуліцы. 
Спецыфічным тыпам дому, які 
назва л і  “бел ьск а-гайнаўскі м”, 
з’яўляецца такі, дзе ў адным будынку 
пад адным дахам месцілася частка 
жылая і гаспадарчая. Такія дамы па 
сённяшні дзень можна ўбачыць у 
прыпушчанскіх вёсках, толькі страху 
замянілі шыфер або бляха. 

У гэтым рэгіёне была таксама і 
дворская архітэктура, а нават 
палацавая. Ды і зразумела, бо ж 
Белавежа – тэрыторыя царская ды 
каралеўская. Маёнткі не захаваліся, 
да нашых дзён застаўся адзін (калі не 
лічыць паляўнічага палацыку ў 
Белавежы) – малы маёнтак “Ядлоўка”, 
ад рэшты засталіся алеі і фрагменты 
паркаў, якія ўказваюць месцы па 



былым (Стары Двор, Масева). 
Археалагічныя раскопкі адкрываюць 
сляды каралеўскіх рэзідэнцый, ад 
царскага палацу засталася толькі 
ўяздная брама і некалькі прыпала-
цавых пабудоў. Славутасцю Белавежы 
з’яўл яецца згаданы пал яўнічы 
палацык з казачнай руска-швейцарс-
кай архітэктурай, пабудаваны ў 
палове ХІХ стагоддзя, а таксама 
мураваная царква ў візантыйскім 
стылі. Прыцягвае ўвагу і чыгуначная 
архітэктура царскіх часоў. 

ЦЭРКВЫ І КАСЦЁЛЫ
Пачаткі хрысціянства на тэрыторыі 
Белавежскай пушчы, так як і на 
паўдзённа-усходнім Падляшшы, 
звязаны з усходнім абрадам. У XIII 
стагоддзі існавала праваслаўная 
царква ў Бельску Падляшскім, тыя 
цэрквы, якія бачым сёння, пераважна 
драўляныя, адносяцца да канца 
XVIII, XIX i XX ст. Найстарэйшыя з іх 
былі першапачаткова ўніяцкія, а з 
часам, пасля 1839 году (па злікві-
даванні вуніі) сталі праваслаўнымі. 
Да іх у шчытавой частцы дабудоўвалі 
бабінец з калакольняй, такімі мы 
бачым іх сёння. Найстарэйшым 
захаваным каталіцкім касцёлам у 
рэгіёне з’яўляецца драўляны касцёл у 
Нарві (з XVIII стагоддзя), а бліжэйшая 
сінагога – у Ворлі – была пабудавана ў 
XVII ст.

МОГІЛКІ
У краявід рэгіёну Белавежскай 
пушчы арганічна ўпісваюцца 

шматлікія могілкі. Найстарэйшыя з 
іх вылучаюцца характэрнымі групамі 
векавых соснаў. Да найстарэйшых 
адносяцца праваслаўныя і ўніяцкія 
могілкі, на якіх хавалі таксама 
вернікаў іншых канфесій. Рэшткі 
найстарэйшых могілак знаходзяцца 
пры дарозе з Новага Беразова ў 
Чыжыкі. На скраі Нараў кі 
знаходзяцца жыдоўскія могілкі, на 
якіх хавалі жыхароў пушчанскіх 
мястэчак, а ў самой пушчы блізу 
Масева ёсць памятка па нямецкіх 
асадніках з ХІХ стагодзя – часткова 
захаваныя евангеліцкія могілкі. 

ПАРКІ, САДЫ, АЛЕІ
Тое, што захавалася ад маёнткаў з 
ваколіц пушчы да нашых часоў, гэта 
менавіта сляды садоў і паркаў. Часам 
гэта толькі алеі (Стары Двор), часам 
фрагменты саду (Ядлоўка, Масева, 
Свінарое), але ёсць і паркі, напрыклад, 
парк пры царскай рэзідэнцыі ў 
Белавежы. Яго залажыў Валеры 
Кроненберг ў канцы ХІХ стагоддзя. 
Гэты парк – помнік садова-паркавага 
мастацтва.

КРЫЖЫ
Ваколіцы Белавежскай пушчы 
вылучаюцца сярод іншых рэгіёнаў 
наяўнасцю прыдарожных крыжоў і 
каплічак. У хрысціянскай традыцыі 
знак крыжа ратуе чалавека і абазначае 
адданне яго Божай ласцы. Такім 
чынам, стаяць крыжы на граніцах 
вёсак, палёў, прыходаў, пры хатах, на 
раздарожжах і на межах. Пастаўлены 

па тое, каб ахоўваць ад злога, каб 
паказваць дарогу, а таксама каб 
прыпамінаць, што Бог апекуецца 
людзьмі. Крыжы на пачатку вёскі 
ставілі, каб зберагчы здароўе 
жыхароў. “Ад заразы, голаду, пажару, 
паводкі, нечаканай смерці...”, ад 
страшных стыхій Прыроды аберага-
ліся людзі. Хвароба, што ж можа 
быць горшае ад яе? Адзіны паратунак 
у крыжах, пастаўленых цягам адной 
ночы на чатырох канцах вёскі, 
спалучаных ручніком, вытканым 
жанчынамі. Аднак не заўсёды гэта 
дапамагала. Людзей, якіх забрала 
зараза, хутка і ціха хавалі ў супольных 
магілах недалёка вёскі. Сёння ў тых 
месцах стаіць толькі некалькі 
самотных крыжоў і мала хто памятае 
тыя жудасныя часы. Страх перад 
хваробай і смерцю быў роўны страху 
перад голадам. Каб гарантаваць 
плёны, свяцілі палі, ходзячы з 
працэсіяй па межах, азначаных 
крыжамі, а пасля свяцілі панадворкі. 
Здароўе жывіне гарантаваў выган 
худобы пад крыжамі на канцы вёскі, 
які адбываўся на Юр’я. Пасхальныя 
свячонкі свяцілі таксама л я 
прыдарожных крыжоў ці каплічак. 
Усе гэтыя дзеянні мелі і надалей 
маюць абласкавіць Натуру да спагады 
для чалавека. 

З цягам часу падляшскія крыжы 
змянялі сваю форму. У ваколіцах 
Белавежскай пушчы, дзе пераважае 
праваслаўе, найстарэйшыя крыжы 
адносяцца да ХІХ стагоддзя. Яны 
простыя і высокія (да 8 метраў), з 

адной папярэчкай, накшта лт 
рымскіх. Суровую форму лагодзяць 
заканчэнні кавальскай работы ў 
форме крыжыкаў. У канцы ХІХ – 
пачатку ХХ стагоддзя паявіліся 
велічныя крыжы з “пярэхрысцем” і з 
перакладзінай, закончанай “булаў-
камі”. Таксама падбор драўніны на 
крыжы быў невыпадковым. На 
высокіх сухіх месцах ставілі сасновыя, 
на падмоклых – дубовыя. Але ніколі 
не рабілі крыжоў з асіны, бо, як 
гаворыць легенда, на асіне павесіўся 
Іўда. Сёння што раз менш драўляных 
крыжоў. Іх заступаюць каменныя 
або бетонныя. Змянілася і ўпрыгож-
ванне. Некалі на крыжы вешалі 
гірлянды з кветак, вышываныя руч-
нікі, іконкі. Зараз штучнымі кветкамі 
за м яні лі жывыя, ка л яровымі 
істужкамі – ручнікі. 

ПЛАТЫ
Старыя платы хутка знікаюць, іх 
заступаюць сучасныя агароджы. 
Часам гэтыя новыя агароджы 
падгледжаны недзе ў іншым свеце, 
прывезены з іншай культуры, але 
надалей дзе-нідзе ўбачым пляцень, 
нават вакол новай сучаснай сядзібы. 

МОВА
У рэгіёне Белавежскай пушчы чуем 
гаворку, блізкую да беларускай ці 
ўкраінскай мовы. Песні, якія гучаць 
у ваколіцах Белавежскай пушчы – 
гэта беларускія і ўкраінскія песні. 
Чым далей ідзем на поўдзень, тым 
гаворка больш збліжаееца да 



ўкраінскай, на поўначы, у ваколіцах 
Нарві, пераважае беларуская. Няведа-
нне мясцовай мовы часам прыводзіць 
да смешных перайначванняў, калі, 
напрыклад, мясцовасць Грудкі 
(Hrudki – ад пагорка) замянілі на 
сучасныя Грудкі (Gródki – ад гораду). 
Таварыства Аховы Краявіду вядзе 
кампанію, каб увесці двухмоўныя 
назвы мясцовасцяў, тым самым 
ахоўваючы гістарычныя назвы. 

ГАБРЭІ
У шматкультурную мазаіку рэгіёну 
Белавежскай пушчы належыць 
дадаць і габрэйскую культуру, якая 
амаль паўтара стагоддзя існавала на 
гэтай зямлі побач з хрысціянскай. 
Наплыў габрэйскага насельніцтва ў 
канцы XVII ст. аказаў значны ўплыў 
на развіццё многіх мястэчак і вёсак, 
пераўтвараючы іх у рамесныя і 
ганд лёвыя цэнтры. Падчас ІІ 
Сусветнай вайны пачаліся масавыя 
знішчэнні габрэяў. Разам з прыбыццём 
габрэяў мянялася і распалажэнне 
вуліц у мястэчках, узнікалі новыя, 
назвы якіх часцяком выводзіліся ад 
назваў рамёстваў, якімі тут займаліся, 
ад іншых характэрных аб’ектаў 
матэрыяльнай культуры, або звязаных 
з прыродным асяроддзем. Да нашых 

дзён захавалася распалажэнне вуліц 
у мястэчках XVIII ст., напрыклад, у 
Нараўцы: сучасная Агародная – гэта 
колішняя Школьная, тут знаходзіліся 
габрэйскія бажніца і школа. 
Сёняшняя Надрэчная была некалі 
Гарбарнай. 

З габрэйскіх могілак у раёне 
Белавежскай пушчы найбольш знаны 
кіркут у Нараўцы. Да вайны на гэтым 
кіркуце хавалі габрэяў з Шарашова і 
Свіслачы (Беларусь), Белавежы і 
Гайнаўкі. Большасць мацэваў – гэта 
тыповыя надгробкі ашкеназійскага 
т ы п у:  п р о с т ы я,  у в е н ч а н ы я 
паўклуглым эпітафальным напісам. 
Зроблены яны з палявога граніта, 
бетона, пясчаніка. Большасць з іх 
знаходзіцца ў добрым стане, добра 
захаваліся напісы, якія лёгка 
прачытаць. На некаторых напісах 
захавалася арыгінальная фарба: 
чорн а я,  жоў та я,  ч ы рв он а я, 
серабрыстая, а нават фіялетавая. 
Сімволіка сціплая, найчасцей 
с уст ра к аец ц а з орк а Д а ві д а. 
Здараюцца абрысы, матывы кветак, 
малюнкі далоняў, зламаных дрэў, 
свечак. 

Многія драўляныя дамы – гэта 
ўжо паслягабрэйскае будаўніцтва, 
характар якога часта перайначаны.



The Bialowieza Forest, the last prime-
val lowland forest in Europe is widely 
known and described in many publica-
tions. Not only is it the natural heritage 
of all humanity, but also an artifact of 
historical significance as princess, kings 
and czars preserved it for hunting. 
Many first-time tourists to the Bialow-
ieza Forest are often surprised by the 
landscape, which differs considerably 
from other regions of Poland. Silhou-
ettes of wooden architecture with pic-
turesque Orthodox Churches dominate 
the landscape, with old Orthodox cem-
eteries hidden among groves of ancient 
trees. Elderly inhabitants can frequent-
ly be encountered in the public social 
spaces of village benches located at the 
fences beside the road speaking their 
own language. With some luck one may 

even hear an old song sung in open 
throat. The Bialowieza Forest is part of 
a border region where many cultures 
meet, including Ruthenian and Polish, 
German, Russian, and Jewish. In this 
short book we would like to introduce 
you to a few features of cultural heri-
tage rapidly disappearing under the 
weight of mass forms of modern civili-
zation. In our opinion this heritage is 
worth protection and preservation. 

Without historical consciousness, 
and without comprehension of the Be-
larusian and Ukrainian ethnos, we cut 
ourselves off at the roots from this part 
of Europe. The unique region of the 
Bialowieza Forest makes it possible to 
perceive the multi-cultural past of what 
was formerly known as the Common-
wealth of Both Nations or the Polish-

Lithuanian Union. In fact not just two 
nations, but many nations gathered 
here. Bialowieza Forest is where Jews, 
Germans, Russsians and other repre-
sentatives of their nations lived. 

Today the Bialowieza Forest is di-
vided by the national border between 
Poland and Belarus. Historically it has 
been an integral whole, this legendary 
Lithuanian forest mentioned by Adam 
Mickiewicz in Pan Tadeusz. Nowadays, 
however, the landscape on the Belarus-
sian side differs considerably from the 
Polish one. The Soviet Union’s estab-
lishment of kolkhoz farms after WWII 
and the confiscation of private property 
altered the Belarusian landscape con-
siderably. In this book we will discuss 
only the Polish part of the forest re-
gion.

PREHISTORY
The Bialowieza Forest is one enormous 
ecological reserve. Its prehistory dates 
back to the Neolithic age, with the most 
recent archaeological findings indicat-
ing the presence of crematory burial 
mounds from the second and the third 
century AD when Gothic tribes would 
have presumably dwelled here. The 
most visible period of the early middle 
ages is represented by numerous grave 
mound cemeteries, which according to 
the historical research date to the 8th 
–9th until the first half of the thirteenth 
century. Yet even as Christianity took 
hold of this region the former custom of 
crematory burial continued well into 
the twelfth century indicating the slow 
pace of Christianization for the forest. 

Cultural Heritage of the Bialowieza Forest Region



Clearly, the Bialowieza Forest had 
been inhabited by people with their 
own customs, beliefs and occupations. 
The constructions of grave mounds as 
well as the archaeological materials 
confirm the deep and abiding practice 
of many cultures dwelling together, 
namely what today is referred to as 
“multiculturalism.” For example, the 
territorial borders of the Mazovian and 
the Dregovitsch tribes intermingled 
and influenced each other. After the in-
vasions by Tatars, Teutonic Knights and 
Lithuanians in the thirteenth century, 
resulting in depopulation, people rees-
tablished settlements in the fifteenth 
century. The latest excavations in Stara 
Bialowieza show that there used to be 
not only 16th to 17th century mention 
referred to in many stories but also a 
Slavonic settlement more than 1200 
years old within the forest.

SYMBOLISM, CUSTOMS,
AND CEREMONIES
Linen towels had a special meaningin 
the Ruthenian culture. They accompa-
nied people from birth to death. Each 
towel regardless of its purpose symbol-
ized a border line crossed a few times in 
each person’s life. There were three 
such borders. At the time of childbirth, 
a woman would lie on a bed or table and 
above her under the ceiling beam a lin-
en towel was hung. A year before the 
Paschal cake korowaj would have been 
wrapped in the same towel and blessed 
along with it. The child bearing woman 
could reach for of the ends of the towel 
in search of pain relief. Linen is so pure 
and sterile that the infant was wrapped 

in it immediately after birth. Thus, the 
first border crossed by a person entering 
from the mother’s womb to an indepen-
dent life was marked by the towel. 

A wedding marked the second in-
stance. During wedding ceremonies 
various towels would have been used 
for particular purposes and rights. One 
of them was to spread the towel under 
the feet of the marrying couple and thus 
they crossed another borderline, one 
marking solitary to community life. 
And death marked the third border, 
when the towel would be used as a 
shroud for the corpse. 

Even in today’s custom, coffins are 
generally lined with white material and 
the corpse is covered from the waist up 
with the same material. Once again the 
towel becomes a borderline which per-
mits crossing from one life to the next. 
Coffins have been lowered into the 
ground using two towels specially wo-
ven for this purpose.

In the past towels were frequently 
the best gifts for the birth of a child as 
well as for the midwife assisting the de-
livery. During the wedding ceremony 
and in church a few kinds of towels were 
used. In one of them bread was wrapped. 
Naboznik was another kind of towel 
used for enveloping the icon at the Mass 
ceremony. Inscriptions wishing health, 
happiness or long life could be woven 
into the towel. During pagan times 
when there were no priests a couple was 
seated in the so called “red corner,” 
known as pokuti, and tied together 
with a towel, which would have sym-
bolized their unity. The towel was also 
meant to protect the relationships from 

arguments and the influence of evil 
spirits and hostile powers. They were 
also “offering” towels that could be no-
ticed when traveling in the region, 
namely those hung from roadside cross-
es, a custom replaced by colorful rib-
bons. The towels would have contained 
a request to God. 

Similarly, women who could nei-
ther read nor write embroidered their 
requests into towels. Such towels were 
left where it was easiest for God to see 
them, namely on churches, as well as on 
cemetery crosses in hopes that he would 
bestow peace upon the deceased. Tow-
els could be woven only in the fasting 
period when the body was cleansed 
from dirt, and when thoughts were well 
intentioned and the weaver’s behavior 
was restrained and kind. What myster-
ies were hidden behind the crosses, dia-
monds, stripes, spruces, plants, when 
represented in the towels? What kind 
of sacred information was passed by 
grandmothers to their grandchildren? 
The towels were embroidered with pat-
terns from nature, namely plant and 
animal designs. There were also refer-
ences to sun, fire and water. 

After a stone has been tossed into 
still water ripples appear on the surface 
and disperse into circles. If a few stones 
are tossed within a short span of time 
the ripples begin to cross and that is 
how a rippling water design comes into 
being. A bedspread with such a design 
is called radziuszka, which is also a tra-
ditional ornament for a Belarusian 
house. If a woman working on a towel 
wanted to add some additional elements 
to the language of the symbols she 

would add lace also containing a spe-
cific code of meaning. These signs came 
from prehistoric pagan times. For ex-
ample, in the design of an endless knot, 
symbolizing life and death.

In the pagan time, when the de-
ceased were burned and their ashes 
scattered on the threshold to the house, 
then the soul of the dead defends the 
house and purifies those who enter it. 
The relationship of life and death is of 
special importance dziady and radauni-
ca. During the holiday dziady one did 
not go to the cemetery as it is sometimes 
thought. This holiday was rather to 
commemorate the deceased at home. 
This is why a candle was put in the win-
dow so that the soul of the dead knew 
that he or she was remembered by his or 
her family. The holiday of radaunica 
now falls in the spring, in the third 
week after Easter, and is celebrated in a 
different way. In past times people used 
to go the cemetery to the towel that was 
spread on the grave and there lay offer-
ings for the deceased, for instance a 
glass of vodka. 

During dziady in autumn, the souls 
of the dead were invited to people’s ho-
uses. In spring time people would pay 
visits to the dead to see how they en-
dured the winter and check on the well 
being of the household. It was a joyful 
holiday due to the arrival of spring with 
its many new stages of life. In contem-
porary Belarus the custom of spreading 
a tablecloth and celebrating at cemeter-
ies has survived.

During such events people take joy 
from meeting with their ancestors. 
Therefore it is not surprising to find 



holiday eggs and vodka glasses at cem-
eteries following holidays. Pagan and 
Christian elements intermingle in the 
customs of the region. 

In the Bialowieza Forest region 
where the Orthodox religion consti-
tutes the majority, holidays tradition-
ally fall thirteen days after Catholic 
ones due to differences in the Julian 
(old style) and the contemporary Gre-
gorian calendars. 

ARCHITECTURE
Ruthenian houses are usually placed 
with two windows and the house peak 
facing the road. True to Orthodox code, 
icons are hung in the corner over the 
dining table. A traditional house was 
divided into three parts marked by the 
ceiling beams. The first part with the 
stove and the table provided a space for 
the whole family to spend most of its 
time. The second part was a holiday 
room where people gathered to cele-
brate and under the second beam the 
cradle was hung. This is where the fa-
mily slept. The third part of the house 
with the so called “pokut” was a place 
where an icon was hung and one sear-
ched for rest in eternity where they wo-
uld be face to face with God. This is 
where a coffin was put when somebody 
died. It may be said that the house was 
divided into birth, life, and death.

Passing the villages in the proximi-
ty of the forest one is struck by the order 
in village layout. Houses are most fre-
quently positioned with the gables to 
the street forming a long row house 
with buildings to the rear, including 
barns and animal sheds. Such arrange-

ment is visible also in the long lots into 
which fields were divided as a reminder 
of the Wloczna Measure of 1537. At 
that time in Lithuania, Belarus and 
Ukraine, the grounds were combined 
and divided into Wlokas (21,3 ha), later 
given to further divisions, with older 
houses being replaced by newer ones. 
The villages often suffered from fires, 
yet the arrangement visible in the land-
scape remains until present. 

Ruthenian rural building from be-
fore 1914 were constituted by simple 
houses with thatched roofs. Ornaments 
appeared later when the villagers had 
come back from war-time biezenstwo 
(During WWI most Ruthenians were 
forced to leave for points further east in 
Russia. And when villagers returned 
they began ornamenting their houses 
with wooden decorations seen during 
their exile in Russia.)

The structure of porches, open in 
the past, began to be glassed in during 
the interwar period. Jewish houses, of-
ten including shops in their interiors, 
had not only a side entrance but also a 
front one. A peculiar type of a house 
called Bielsko Hajnowski is a long 
wooden building housed under one 
roof; one part for human habilitation 
and the other for animals. Such houses 
can be seen nowadays in the villages 
surrounding the forest. Also the thatch 
roofing has been replaced with asbestos 
or metal sheets.

Given Bialowieza’s status as a royal 
hunting ground for both Czars and Pol-
ish royalty, manor and palace architec-
ture also appear in the region. However, 
manors were destroyed and what re-

mains to our times except the hunting 
lodge in Bialowieza is a small manor 
house named, Jodlowka. Where there 
are no manors today, tree covered lanes 
and special arrangements of greenery 
mark the former presence of manors 
(Masiewo, Stary Dwor). Traces of royal 
presence are to be found in archaeologi-
cal discoveries, and what is left of the 
Czar’s palace is but one side gate and a 
few accompanying buildings. The ar-
chitectural attractions within the vil-
lage of Bialowieza is the already men-
tioned hunting manor, fairy-tale like 
architecture of the Russia/Swiss style 
built in the first half of the 19th centu-
ry, and a brick Orthodox Church with 
Byzantine character. Worthy of atten-
tion is also the well-preserved railway 
architecture from the Czar’s time.

ORTHODOX AND CATHOLIC
CHURCHES
The beginning of Christianity in Bi-
alowieza Forest, the same as on south-
east Podlasie is connected with the 
Eastern Rite. In the 13th century there 
was an orthodox church in Bielsk Pod-
laski. What you see today, mainly 
wooden Orthodox Churches all around 
the forest are from the end of the 18th 
century, from the 19th and 20th cen-
tury. The oldest of these were previ-
ously Uniate Catholic, using Orthodox 
rite yet professing allegiance to the pa-
pacy in Rome. After 1839 and Kasata 
Unia (liquidation of Polish Lithuanian 
Union) these became Orthodox. At 
those times from the front of the church 
were small bell towers which you can 
notice until this day. The presence of 

the Catholic Church from that era can 
be seen from the wooden church in Na-
rew, which dates from the 18th century. 
Also, the closest synagogue today sits in 
Orla, dating from the 17th century. 

CEMETERIES
In the landscape of Bialowieza Forest 
region you can see numerous cemeter-
ies where pines grow next to graves of-
ten indicating the age and tradition of 
these cemeteries. Most with pine trees 
would have been Uniate and Orthodox, 
but Catholics and others were buried 
there and the traces of the oldest ceme-
tery from the 18th century are not far 
from the road from Nowe Berezowo to 
Czyzyki. Close to Narewka is a Jewish 
cemetery where Jews from all the forest 
villages were buried. In the middle of 
Bialowieza forest close to Masiewo 
there are remains from German citizens 
from the 19th century, an evangelical 
settlement.

PARKS, GARDENS,
TREE-LINED ROADS
From many former manors only gar-
dens and park-like elements remain, 
sometimes only the tree-lined country 
lanes (Stary Dwor), and sometimes in 
traces of gardens like in Jodlowka, Ma-
siewo, and Swinoroje. But we also have 
some parks which date from the end of 
19th century, like the Bialowieza Pal-
ace Park designed by Valerian Kronen-
berg. This is a meaningful heritage of 
garden art.



CROSSES
The area of Bialowieza Forest unlike 
other regions differs by way of its many 
crosses and road side chapels. In Chris-
tianity the symbol of the cross saves 
people and offers God’s protection. This 
is why there are crosses on the borders 
of villages, the borders of fields, the par-
ish borders, close to houses, on the cross 
roads, and on between fields. They are 
designed to protect against evil, to show 
the road, and to remind people that 
God watches after his people.

At the beginning of villages crosses 
are meant to protect inhabitants from 
illness “from plague, hunger, fire, flood, 
and sudden death” – it is written on the 
crosses. People hoped to spare them-
selves from the more destructive ele-
ments of nature. Illness, what could be 
worse? The only safe thing to do was to 
establish the crosses on the four ends of 
the village during the night when old 
crosses would have been interconnect-
ed with towels made by women of the 
village. Help did not always arrive. Peo-
ple who were taken by the plague were 
buried quickly and silently in a com-
mon grave not far from the village. To-
day in such places you can find only one 
or a few single crosses. And only a few 
people know the reason. Fear of illness 
and death was similar to fear of hunger. 
Before the feast day, Ascension of 
Christ, the fields were blessed in hopes 
of a good harvest. In that season people 
went from cross to cross along the fields 
and also around the garden. 

In the spring during St. George’s 
feast, animals were blessed to protect 

them from illness and to prosper in 
abundance, with the animals led to 
their blessing under crosses at the end 
of each village. Also meals would have 
been blessed during Easter time at the 
place where the cross stood or at the 
roadside chapels, all of which was done 
to influence the forces of nature and 
God to act kindly and graciously upon 
the village. The crosses in Podlasie 
changed shape overtime.

Close to Bialowieza forest where 
Orthodox religion dominates among 
the population the oldest existing cross-
es are from the nineteenth century. 
They are simple and high often measur-
ing up to 8 meters made from one beam, 
similar to Romanian crosses. This sim-
ple form of the cross was changed by a 
small metal cross placed at the top. At 
the end of the 19th to the beginning of 
the twentieth century, big wooden 
crosses appeared with perikirszczy, a 
third beam set at an angle. The kind of 
wood was also important due to region-
al variations in soil. For example, in 
sandy area the crosses were made of 
pine; In wet areas, oak. But it was for-
bidden to make a cross from aspen. Ac-
cording to Christian tradition, Judas 
Iscariot committed suicide upon an as-
pen tree. Today wooden crosses have 
become rare because of the popularity 
of cement and other materials. The 
same can be said of decorations, partic-
ularly with wreaths, and beautifully 
made icons. Today, live flowers have 
been replaced with artificial plastic 
ones and linen towels have been repla-
ced with colored ribbons.

FENCES
Old fences are vanishing quickly and 
changing style without reference to tra-
ditions and local forms, but still we can 
see traditional fence called pletien, so-
metimes even around the new houses.

LANGUAGE
In the region of Bialowieza Forest we 
hear language dialects similar to Bela-
rusian and Ukrainian languages. Songs 
which are sung in the forest villages co-
mes both from Belarusian and Ukrai-
nian culture. Heading south the lan-
guage reflects Ukrainian tendencies, 
and close to Narew the Belarusian-like 
dialect is more popular. The gradual 
loss of these local languages leads some-
times to humorous mistranslations. 
Years earlier the village Hrudki, which 
comes from the local word for hill, was 
changed to the modern Grodki, which 
comes from grod, similar to the burg 
city. The Society for Landscape Protec-
tion (TOK) engaged for sometime in 
the campaign to include local names of 
places hopes that their efforts will pro-
tect the local language. 

JEWISH CULTURE
This multicultural mosaic of the Bi-
alowieza Forest once included a strong 
Jewish element, which socialized with 
Christians for more than 150 years. 
Jewish people came at the end of the 
18th century positioned in the role of 
economic developers for cities and vil-
lages, often changing these spaces into 

market and craft centers. With the in-
troduction of Jewish culture to the re-
gion street layout changed. In Narewka 
cotemporary street names originated in 
the 18th century. Today’s Ogrodowa 
(Garden) street was previously Szkolna 
Street (School) where you could find a 
Jewish synagogue and school. Today’s 
Nadrzeczna (Along the River) street 
was previously Garbarska (Tanner) 
street. During the Second World War 
Germans exterminated Jews and their 
culture from the region.

Only one Jewish cemetery can be 
found in the region of Bialowieza For-
est, the kirkut in Narewka. Before the 
second world war, Jews from Szeresze-
wo and Swislocz, today in Belarus, but 
also from Bialowieza and Hajnowka 
were buried in the cemetery of Narew-
ka. Most of Macewa (graves) are typical 
of Ashkenazi style, very simple with 
epitaphic gravestones. They were made 
mostly from conglomerate rock, but 
also granite, cement, or sandstone. One 
of these gravestones was made from lab-
radorite. On many inscriptions the 
original colors, black, yellow, red, silver 
and even violet, can still be made out 
today. All graves use a very simple sym-
bolic style of representation. The most 
popular of these is the image of the Star 
of David. Among other ornaments one 
can see flowers, paintings of hands, bro-
ken trees or broken candle. 

Many wooden houses in the region 
previously belonged to Jewish people 
but today their character has been 
changed and usually have no shops. 





Sponsorzy wydawnictwa: Uczestnicy koncertu dla Puszczy Białowieskiej w Nowym Jorku, „Restauracja Carska” w Białowieży, Biuro Usług Przewodnickich „Puszcza Białowieska” www.bup.bialowieza.pl, Alicja i Andrzej Karczewscy Kwatera 
Agroturystyczna „TARPAN” Stare Masiewo www.masiewo.republika.pl, Pracownia Architektury Żywej, Bractwo Prawosławne św.św. Cyryla i Metodego.        Patroni medialni:  Radio „Racyja”,  Miesięcznik  „Czasopis” 

ISBN: 978-83-925199-0-4


